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  Sógoromnak, Robert A. Kapelának: Találd meg Isten ölelő karjaiban a békét, a szeretetet és a vigaszt, amely életed utolsó éveiben elkerült téged.


  Köszönetnyilvánítás


  Mint mindig, most is sokaknak tartozom köszönettel. Mindenekelőtt azonban (mielőtt valaki e-mailben adná tudtomra, hogy hadilábon állok a földrajzzal) tisztáznám, hogy a Cascade-hegység északi részén fekvő Cedar Grove kitalált település. Igen, tudom, hogy van Washington államban egy igazi Cedar Grove, de ott soha nem jártam. Azért neveztem el így a történetben szereplő városkát, mert tetszik a név csengése, és amikor később tudomást szereztem az igazi Cedar Grove létezéséről, már nem akartam megváltoztatni. Úgyhogy ez van!


  Oly sok segítséget kaptam, és oly sok forrásból, hogy azt sem tudom, hol kezdjem. Ez a könyv már hosszú ideje készülőben volt, így a beszélgetések és a kutatómunka egy részére évekkel ezelőtt került sor. Azok, akiknek köszönetet mondok, ezúttal is a saját területük avatott szakértői  ellentétben velem. Így aztán minden hiba, minden tévedés az enyém, és csak az enyém.


  Köszönetet mondok Kathy Taylornak, a King Megyei Halottkémi Hivatal törvényszéki antropológusának, akitől nagyon sok mindent megtudtam az erdős, hegyvidéki terepen található, több évtizedes sírhantokról. Hálával tartozom Kristopher Kern törvényszéki szakértőnek, a Washington Állam Rendőrségének kötelékében működő Készenléti Bűnügyi Helyszínelő Csoport tagjának is, aki hasonló szintű, de más jellegű szaktudását osztotta meg velem.


  Köszönet illeti dr. Jennifer Gregory engedéllyel rendelkező, független klinikai szociális munkást (LICSW), aki az amerikai hadsereg Nyugati Regionális Egészségügyi Parancsnokságának ellátástámogató programját irányítja a légierő egyesített Lewis-McChord bázisán, valamint dr. David Embryt, a Jóságos Szamaritánus Mozgalom Laboratóriuma gyermekterápiás egységének fizikoterápiás kutatóprogram-koordinátorát. David az északnyugati országrész írókonferenciáján jött oda hozzám, miután megosztottam a hallgatósággal a következő regényem alapötletét, és összehozott Jennifer Gregoryval. Ők ketten bepillantást nyújtottak a szocio- és pszichopaták fantasztikusan izgalmas, ugyanakkor roppant ijesztő belső világába. Nemcsak a jelen könyv, hanem a következő regényem megírásában is sokat segítettek.


  Volt szerencsém továbbá találkozni a rendőri közösség sok-sok csodálatos tagjával, akik mindig fölöttébb nagylelkűen bánnak az idejükkel és a tudásukkal. Nem lettem volna képes megírni a könyvet Jennifer Southworth nyomozó (seattle-i rendőrség, erőszakos bűncselekmények szekciója, gyilkossági csoport) segítsége nélkül. Amikor először beszéltem vele, még a helyszínelőknél dolgozott, de azóta előléptették, és a gyilkossági csoporthoz helyezték át. Elmondhatom, hogy ezt a regényt Jennifer ihlette. Hálával tartozom Scott Thompson nyomozónak, a King Megyei Seriff Hivatala súlyos bűncselekményekkel és felderítetlen gyilkossági ügyekkel foglalkozó munkatársának is. Amindig készséges Scott hol saját kútfőből nyújtott felbecsülhetetlen értékű segítséget, hol pedig azzal, hogy összehozott másokkal, akik birtokában voltak a szükséges információnak. Ezen személyek egyike Tom Jensen, a King Megyei Seriff Hivatala súlyos bűncselekményekkel foglalkozó csoportjának tagja volt. Egyesek szerint ő az utolsó mohikánja annak a munkacsoportnak, amely húsz évi eltökélt munka árán végül összeszedte a Gary Ridgway sorozatgyilkos elítéléséhez szükséges bizonyítékokat.


  Köszönök mindent Kelly Rosának, a King Megyei Ügyészség vezető jogi asszisztensének, az én örök barátomnak. Kelly nagyjából mindegyik regényemhez segítséget nyújtott, és népszerűsíti is a könyveimet veszettül. Gondoltam, itt az ideje, hogy megtegye a következő nagy lépést, és egy szereplőm névadója legyen. Úgy döntöttem, hogy a törvényszéki antropológus szerepe tökéletesen illik hozzá. Kösz, Kelly, és változatlanul te vagy a legjobb!


  Brad Porter, a kirklandi rendőrség őrmestere is megérdemli, hogy ütemesen skandáljam a nevét. Braddel egy rettenetes King megyei per során ismerkedtem meg: a bíróság egy olyan ügyet tárgyalt, amelyben ő vezette a nyomozást. Azóta is a barátom maradt, és azóta is rajta tesztelem az ötleteimet. Ezenkívül róla mintáztam Kinsington Rowe, avagy Sparrow kapitány külsejét  Kins magánélete viszont fikció.


  Köszönettel tartozom Sue Rahr egykori King megyei seriffnek is, aki jelenleg a Washington Állam Bűnüldözési Kiképzési Intézetének, azaz a rendőr-akadémiának az igazgatója. Aregény írásakor ezt még nem tudtam, de tény, hogy Tracy Crosswhite-ban is van egy csipetnyi Sue: őt idézi a keménysége, az elszántsága, a humorérzéke. Köszönetet mondok neked, Sue, amiért idődet nem sajnálva bepillantást engedtél abba, hogy miként tudtál érvényesülni ebben a változatlanul férfiak uralta világban. Ugyanezen okból szeretnék köszönetet mondani Dana Duffy nyomozónak is (seattle-i rendőrség, erőszakos bűncselekmények szekciója). Ő volt Seattle első női gyilkossági nyomozója, és ő is bőven szánt időt arra, hogy őszintén, új nézőpontból beszéljen a pályafutásáról és a munkájáról.


  Hálás vagyok a Washington állambeli, covingtoni ügyvédnőnek, Kim Hunternek az ítélethozatal utáni jogorvoslati lehetőségek és a büntetőjog avatott szakértőjének is. Amikor találkoztam Kimmel, éppen elakadtam, de ő nagyot lendített a munkámon!


  Aregényírás legélvezetesebb velejárója, hogy mindenféle vagány dolgokat csinálhatok, például kilátogathatok egy ködös téli reggelen a Renton Fish & Game Club cowboylövészversenyére. Nagy buli volt: mintha csak időutazást tettem volna a régi vadnyugatra! Arésztvevők tetőtől talpig jelmezbe öltöznek, és roppant komolyan veszik, amit csinálnak  beleértve a lőfegyverekre vonatkozó biztonsági előírásokat is. Hasonlóan komoly a tudásuk is: ezek a férfiak és nők egész egyszerűen tudnak lőni, méghozzá villámtempóban! Szeretettel fogadtak, és nekik köszönhetően olyan dolgokba nyertem bepillantást, amelyekről könyvből aligha tudtam volna tájékozódni. Köszönetet mondok tehát  többek között  Diamond Slingernek, Jess Duckynak, Driften Rattlernek, Dakotának és a Thunder kölyöknek, akik időt szántak rám, és válaszoltak a kérdéseimre.


  Élvezetes része a munkámnak az is, amikor jótékony célból kiárusítom a könyvem karaktereit. Ezúttal a fiam jezsuita középiskolájának, a Seattle Prepnek gyűjtöttem pénzt. Hálás vagyok Erik és Margaret Giesának, akik cserébe azért, hogy két szereplő névadói lehettek, bőkezűen támogatták az ügyet. Bárcsak ne kellene terjedelmi okokból kihagynom Erik e-mailjét, amelyben a feleségéről írt! Mert szerencsésnek mondhatja magát az az asszony, akit a férje így jellemez: Hihetetlenül szép, mennyeien formás, elképesztő a bokája és szívből jövő a mosolya. Boldog ezüstlakodalmat nektek!


  Aregényeimmel kapcsolatos kutatómunka során igen sokat olvasok. Itt általában nem sorolom föl az áttanulmányozott könyveket, de most szeretném feltüntetni néhány hasznos olvasmány címét:


  


  1.Maurice Godwin  Fred Rosen: Tracker: Hunting Down Serial Killers (Nyomkövető. Így vadásszuk le a sorozatgyilkosokat)


  2.David Reichert: Chasing the Devil: My Twenty-Year Quest to Capture the Green River Killer (Az ördög nyomában. AGreen River-i sorozatgyilkos utáni húszéves hajsza)


  3.Diane Yancey: Tracking Serial Killers (Sorozatgyilkosok nyomában)


  4.Robert D. Keppel  William J. Birnes: The Psychology of Serial Killer Investigations: The Grisly Business Unit (Asorozatgyilkosságok felderítésének pszichológiája. Arémségek kicsiny nyomozócsoportja)


  5.Serial Murder: Multi-Disciplinary Perspectives for Investigators, ed.: Robert J. Morton (Sorozatgyilkosság. Multidiszciplináris perspektívák nyomozók számára). Erőszakos Bűncselekmények Országos Elemzőközpontja, Viselkedéselemző Csoport


  6.Pierce Brooks: Multi-Agency Investigative Team Manual (Nyomozócsoportok ügynökségközi segédanyaga). Egyesült Államok Igazságügyi Minisztériuma, Nemzeti Igazságügyi Intézet


  


  Köszönet illeti Meg Ruley-t, a Jane Rotrosen Irodalmi Ügynökség szuperügynökét és csapatát is. Meg, te egyszerűen csodákat művelsz! Hálát adok a sorsnak, amiért immár csaknem egy évtizede a szerzői közé tartozom. Mindig, mindenhol félig teli poharat látó, töretlen optimizmusa másokra is átragad. Lekötelezettje vagyok neki és a csapatának, akik elolvassák a kézirataimat, és javaslatokat tesznek. Nagyra értékelem a támogatásotokat, nélkületek nem mennék semmire!


  Hálával tartozom a Thomas & Mercer kiadónak, amiért hittek Afelszín alattban és bennem. Külön köszönet Alan Turkus főszerkesztőnek, Charlotte Herscher szerkesztőnek, valamint Kjersti Egerdahlnak, Jacque Ben-Zekrynek, Tiffany Pokornynak és Paul Morrissey-nek. Ha valakit esetleg kihagytam volna, úgyis tudjátok, hogy hálás vagyok nektek.


  Köszönet illeti a weboldalamat gondozó Tami Taylort is, aki fantasztikus munkát végez, valamint első olvasóimat, akik a munka korai fázisában rágják át magukat a kézirataimon, és segítenek jobbá tenni azokat. Köszönöm továbbá Pam Bindernek és az Északnyugat-Amerikai Írószövetségnek a munkám odaadó támogatását.


  Hálával tartozom hűséges olvasóimnak, akik e-mailben tudatják velem, hogy nagyon élvezik a könyveimet, és már alig várják a következőt. Önök adnak erőt ahhoz, hogy kitartóan keressem a soron következő lebilincselő történetet.


  Akönyvet sógoromnak, Robert A. Kapelának ajánlottam. Robert jó ember volt, a szívénél csak a mosolya volt nagyobb. Néhány éve azonban elhagyta a rá jellemző életöröm, mert egy súlyos betegség utóhatásaival küzdött, és egy csúnya, pereskedő válás is nehezítette a helyzetét. Robert 2014. március huszadikán halt meg. Acsaládom számára igazi áldás volt, hogy az élete utolsó hetét nálunk töltötte. Agyerekeim imádták az ő Bert bácsijukat, és a feleségem is imádta a fivérét. Ő volt a jó fej nagybácsi, aki különösen a hajóján töltött nyarakat tette emlékezetessé.


  Tudom, milyen hatalmas űrt hagynak maguk után elhunyt szeretteink. Átéreztem ezt, amikor hat éve meghalt az apám, aki azóta is nap mint nap eszembe jut. Soha semmi nem fogja egészen betölteni az utána maradt űrt. Robert halála is mélyen megérintett mindnyájunkat. Amikor eltávozott közülünk, másnap reggel a verandán üldögélve néztem a napfelkeltét. Csatlakozott hozzám a feleségem is. Néztük a csodaszép, bíborvörös égboltot, és egyszer csak felrémlett bennem az esküvőnk előtti nap, amikor a pap megkérdezte tőlem, mire vágyom, és én azt feleltem: Holtom napjáig Cristinával akarom nézni a napfelkeltét. Biztosra veszem, hogy az a bizonyos napfelkelte Robert ajándéka volt: így emlékeztetett minket arra, hogy lássuk meg minden egyes napban Isten szépségét, érezzük az Ő szeretetét, és maradjunk mindig a fényben. Mindmáig imádkozom Robertért meg a három fiáért, és sokat gondolok rájuk.


  Cristina életem szerelme, a lelki társam, aki az utam során megtett minden egyes lépésemnél ott állt mellettem, és aki napról napra szebb. Ne feledd, hogy milyen napfelkeltéket ígértünk egymásnak, és lásd meg minden egyes napban a szépséget, a szeretetet és a fényt! Fiamnak, Joe-nak, aki immár felnőtt férfi, kívánom mindazt, ami a boldog élethez kell  azaz a szeretetet. Lányomnak, Catherine-nek pedig azt üzenem: te világosságot gyújtasz mindenütt, ahova belépsz. Soha ne veszítsd el a belőled áradó fényt és életörömöt!


  I. RÉSZ


  Jobb, ha tíz bűnös ember megmenekül, mint ha akár


  egyetlen ártatlannak is szenvednie kell.


  


  Sir William Blackstone:


  Commentaries on the Laws of England


  (Kommentárok Anglia törvényeihez)


  1. fejezet


  Arendőr-akadémián, a hajnali gyakorlatokon a taktikai kiképzőjük előszeretettel húzta őket efféle szövegekkel: Az alvást túlértékelik. Majd megtanulnak ellenni nélküle.


  De a fickó nem mondott igazat.


  Mert az alvás olyan, mint a szex: minél kevesebb jut belőle az embernek, annál jobban áhítozik rá. Márpedig Tracy Crosswhite-nak mostanában egyikből sem jutott valami sok.


  Nyújtogatta egy kicsit a nyakát, a vállát. Mivel reggeli futásra nem volt ideje, igencsak elgémberedtek a tagjai. Mintha félálomban lett volna a teste, pedig emlékei szerint nem aludt valami sokat  vagy talán le sem hunyta a szemét. Nem tesz jót az a sok gyorskaja meg koffein, mondta a doki. Remek tanács, de hát az egészséges táplálkozás időigényes dolog, ahogy a testmozgás is, és ha az ember gyilkossági ügyben nyomoz, egyikre sincs sok lehetősége. Ha pedig lemondana a kávéról, az olyan lenne, mintha az autótól megvonnák a benzint. Bele is halna...


   Nocsak, milyen korán kelt ma a Professzor! Ki halt meg?


  Tracy mellett a tekintélyt parancsoló derékbőségű Vic Fazzio támasztotta a falat. Persze szakállas vicc volt a gyilkosságiaknál, de Faz rekedtes hangján, az ő jellegzetes New Jersey-i kiejtésével előadva mindmáig megőrizte frissességét. Az őszes haját kefefrizurában hordó, húsos arcú Faz, aki előszeretettel titulálta magát a gyilkossági csoport házi digójának, nyugodtan alakíthatott volna hallgatag testőrt egy maffiafilmben. ANew York Times keresztrejtvénye mellett egy könyvtári könyvet is szorongatott a kezében, ami arra utalt, hogy már kezd dolgozni benne a kávé. Köztudomású volt, hogy az Isten legyen irgalmas azokhoz, akiket Faz ülésszaka alatt a férfivécére szólít a szükség! Mert ez az ülésszak akár félórás is lehetett, ha a keresztrejtvény megfejtésén törte a fejét, vagy egy különösen lebilincselő fejezetnél tartott a könyvben.


  Tracy a férfi kezébe nyomott egy tetthelyen készült fotót. Most nyomtatta ki, miután beért.  Táncosnő volt az Aurorán  mondta.


   Hallottam róla. Kissé perverz játék, jól mondom?


   Láttam már durvábbat is. Tudod, én a szexcsoportban dolgoztam.


   Ja, persze! Majd elfelejtettem, hogy Inkább a halál! felkiáltással lemondtál a szexről.


   Mert a halál sokkal egyszerűbb  lopta el Faz másik visszatérő poénját Tracy.


  ANicole Hansen nevű táncosnőt gúzsba kötve találták meg egy olcsó motelszobában, az észak-seattle-i Aurora Avenue-n. Anyakára hurkolt kötél a gerince mentén haladt lefelé, és rögzítette a két csuklóját meg a két bokáját, amelyek nagy műgonddal kidolgozott kompozíciót alkottak. Tracy odaadta Faznek a halottkém jelentését.  Az izmai begörcsöltek, és amikor a csaj kinyújtotta a lábait, hogy enyhüljön a fájdalom, szép lassan megfojtotta saját magát. Szép halál, mi?


  Faz a fényképet vizsgálgatta.  Azt gondolná az ember, hogy az ilyesmit csúszóhurokkal, vagy mit tudom én, mivel csinálják, hogy ki lehessen belőle szabadulni.


   Logikusan hangzik.


   Szóval, mi a teóriád? Hogy a fazon ott ült, és begerjedve nézte, ahogy a csaj haldoklik?


   Vagy elbaltázták a dolgot, mire a fazon pánikba esett, és lelépett. De egy biztos: az áldozat nem saját magát kötözte meg.


   Azért az sem kizárt. Mi van, ha a csaj egy Houdini?


   Houdini eloldozta a kötelékeit, Faz. Ez volt a trükkje.  Azzal Tracy elvette Faztől a jelentést meg a fotót, és visszatette az asztalára.  Szóval most itt ülök ezen az istentelenül korai órán veled meg a tücskökkel.


   Mi a tücskökkel már öt óra óta bent vagyunk, Professzor. Ismered a mondást: ki korán kel, aranyat lel.


   Kivéve, ha annyira hulla, hogy a saját aranyerét sem találja meg.


   Apropó, merre jár ilyenkor Kins? Hogyhogy nem osztozik veled ebben a jó mókában?


  Tracy az órájára nézett.  Ajánlom neki, hogy hozzon egy kávét, de ha így halad, akár én is főzhettem volna magamnak. Ne bántsátok a feketerigót!  váltott hirtelen témát Faz könyvére pillantva.  Le vagyok nyűgözve.


   Igyekszem képezni magam.


   Afeleséged választotta neked, mi?


   Naná!  Faz ellökte magát a faltól.  Na jó, nálam ütött az agymenés órája. Míg a feketerigó énekel, bennem fortyogva érik valami.


   Akarom én ezt tudni, Faz?


  Aférfi már-már elhagyta a karám becenévre hallgató közös irodateret, majd ceruzával a kezében visszafordult.  Figyelj, Professzor, segíts már ki. Ettől biztonságos a földgáz, kilenc betű.


  Tracy, mielőtt pályát módosított, és jelentkezett a rendőr-akadémiára, középiskolai kémiatanár volt. Abecenevét még az akadémián kapta.  Merkaptán  felelte.


   Hogy?


   Merkaptán. Azt adnak a földgázhoz, hogy érezd a szagát, ha szivárog.


   Ne viccelj! És milyen a szaga?


   Kénes. Tudod, mint a záptojás.  És Tracy lebetűzte a szót.


  Fazzio megnyalta a ceruzája hegyét, és beírogatta a kockákba a betűket.  Kösz.


  Atávolodó Fazt a két magas papírpohárral érkező Kinsington Rowe váltotta az Acsapat karámjában.  Bocs  mondta, és odanyújtotta Tracynek az egyik poharat.


   Már be akartam jelenteni az eltűnésedet.


  Az Acsapat az erőszakos bűncselekmények szekciójához tartozó négy gyilkossági munkacsoport egyike volt. Mindegyik teamben négy-négy nyomozó dolgozott, az Acsapatot Tracy, Kins, Faz, valamint Delmo Castigliano, a dinamikus digó duó másik tagja alkotta. Aszámukra leválasztott jókora, négyszögletes irodatér négy sarkában, egymásnak háttal ült ki-ki a maga asztalánál, és Tracynek ez nagyon is megfelelt. Hiszen a gyilkossági csoport így is olyan volt, mint egy nyüzsgő akvárium, ahol igencsak meg kell becsülni ezt a kevéske privát szférát. Akocka közepén, egy munkaasztal alatt polcolták föl a Gyilkossági feliratú mappákat, azoknak a bűncselekményeknek az aktáit pedig, amelyeken dolgozott, ki-ki a maga asztalán tárolta.


  Tracy a kávéspohárra fonta a kezét.  Jöjj hozzám, keserédes isteni nedű!  mondta, majd szürcsölt belőle egy keveset, és lenyalta a habot a felső ajkáról.


  Kins vágott egy grimaszt, miközben leült. Négy évig az egyetemi amerikaifoci-csapatban volt futójátékos, majd az NFL-ben is lehúzott egy szezont, de egy félrediagnosztizált sérüléséből fakadó csípőkopás miatt kénytelen volt visszavonulni. Egyértelmű volt, hogy előbb-utóbb csípőprotézisre lesz szüksége, de azt mondta, kitart, amíg lehet, hogy csak egyszer kelljen megcsinálni. Addig is Advilt rágcsált, hogy el tudja viselni a fájdalmat.


   Ennyire gáz, ha leülsz?  kérdezte Tracy.


   Eddig csak akkor volt ilyen szar, ha megfázott.


   Akkor csináltasd már meg! Mire vársz? Én úgy hallottam, hogy ez ma már rutinműtét.


   Ha a doki maszkot tesz az arcodra, és szép álmokat kíván, akkor nincs olyan, hogy rutinműtét.


  Kins még mindig grimaszolva elfordult, ami egyértelműen jelezte, hogy nem csak a csípője okoz neki fejfájást. Hat éve dolgoztak egymás mellett, így Tracy jól ismerte az árulkodó jeleket: ismerte Kins hangulatait, arckifejezéseit, és egyből meg tudta mondani, hogy a férfi szexelt-e az éjjel, vagy sem. Kins volt a harmadik társa a gyilkosságiaknál. Az első, akit beosztottak mellé, egy bizonyos Floyd Hattie, közölte, hogy ő inkább nyugdíjba megy, mint hogy egy nővel dolgozzon, majd állta is a szavát. Amásodik társa fél évig húzta, aztán a felesége találkozott Tracyvel egy kerti hússütésen, és nem tudta kezelni a helyzetet, hogy a férje egy (akkor) harminchat éves, szingli, százhetvenöt centis, szőke nővel osztja meg szűkös munkaterületét.


  Így aztán, amikor Kins önként jelentkezett, hogy szívesen dolgozna vele együtt, Tracy talán egy hangyányival érzékenyebben reagált a kelleténél.


  Jó, de mi lesz a feleségeddel?  kérdezte.  Neki ez nem jelent semmilyen kibaszott problémát?


  Remélem, nem  felelte Kins.  Három, nyolc év alatti gyerekkel igazán nem rágódunk piszlicsáré dolgokon.


  Tracy egyből tudta, hogy ezzel az emberrel ki fog jönni. Egyezséget kötöttek: teljes őszinteség és semmi sértődés. Adolog immár hat éve működött.


   Valami más aggaszt, Kins?


  Aférfi nagyot fújt, és Tracy szemébe nézett.  Billy megállított az előcsarnokban  mondta az Acsapatot vezető őrmesterre célozva.


   Remélem, jó oka volt rá, hogy késleltesse a kávém érkezését. Kevesebbért is öltem már.


  Kins nem mosolyodott el. AB csapat karámja fölötti tévé be volt kapcsolva: beszűrődött a reggeli hírműsor zaja. Valakinek az asztalán hiába csörgött a telefon.


   AHansen-gyilkosságról mondott valamit?  kérdezte Tracy.  Nyúzzák az agyasok?


  Kins megrázta a fejét.  Billyt fölhívták a halottkém hivatalából, Tracy.  Aférfi ismét fölvette a szemkontaktust.  Két vadász egy holttest maradványaira bukkant Cedar Grove közelében, a hegyekben.


  2. fejezet


  Tracy ujjai remegtek a várakozás izgalmától. Akönnyű szél, amely a nap folyamán időről időre nekibuzdult, most éppen föllibbentette a hosszú, viseltes kabátja hátulját. Várt egy kicsit, hogy elcsituljon a légfuvallat. Két nap után most, az utolsó körben kell hogy eldőljön, ki lesz Washington állam 1993. évi cowboylövészbajnoka. Ahuszonkét éves Tracy már háromszoros győztesként indult a versenyen, de az előző évben át kellett engednie a bajnoki címet a nála négy évvel fiatalabb Sarah-nak. Most pedig gyakorlatilag holtversenyben vágott neki az utolsó fordulónak a két testvér.


  Alőtérvezető odatartotta az időmérőt Tracy füléhez.  Te jössz, Crossdraw  súgta. Tracy cowboyneve egyrészt a családnevüket, a Crosswhite-ot idézte, másrészt a pisztolytáskamárkát, amelyre esküdtek Sarah-val.


  Megbökte a Stetson cowboykalapja karimáját, majd vett egy nagy levegőt, és a valaha forgatott legjobb westernfilm, Afélszemű iránti tiszteletből John Wayne örökbecsű szavait idézte: Készülj fel, te rohadék!


  Az időmérő válaszul csipogott párat.


  Tracy jobb kézzel előhúzta a Coltot a bal oldali pisztolytáskájából, majd kibiztosította a fegyvert, és tüzelt. Aztán már villant is a bal kezében az újabb kibiztosított revolver, és leszedte a második célpontot is. Pillanatok alatt ráérzett a ritmusra, és olyan gyorsan lövöldözött, hogy az egymást követő dörrenésektől szinte nem is hallotta a célba érő ólomgolyók fémes, pengő hangját.


  Jobb kéz, kibiztosít, tűz!


  Bal kéz, kibiztosít, tűz!


  Jobb kéz, kibiztosít, tűz!


  Ezután az alsó sort vette célba.


  Jobb, tűz!


  Bal, tűz!


  Gyors egymásutánban dördült el az utolsó három lövés. Bumm, bumm, bumm! Avégén Tracy földobta a levegőbe a két pisztolyát, majd miután pördültek egyet, lecsapta mindkettőt a faasztalra.


   Idő!


  Pár néző tenyere összeverődött, de hamar elhalkult a taps, mert ők is kezdték kapiskálni azt, amit Tracy már jól tudott.


  Hogy tíz lövés volt  de csak kilencet követett fémesen pengő visszhang.


  Az alsó sorban az ötödik célpont állva maradt.


  Tracy mellétrafált.


  Aközelben álló három versenybíró magasba emelt ujjal erősítette meg, hogy ez történt. Tracy tudta, hogy ezért a hibáért nagy árat kell fizetnie: hozzácsapnak az időeredményéhez öt másodpercet. Hitetlenkedve bámulta az ominózus célpontot, de ha valamit a golyó nem dönt le a lábáról, akkor a szemmel verés sem segít... Tracy kénytelen-kelletlen összeszedte a revolvereit, bevágta őket a tokjukba, és félreállt.


  Minden szem Sarah-ra, a Kölyökre szegeződött.


  


  


  Zörgött-zötyögött a murvás parkolóban a két ormótlan, robusztus kéziszekér. Az édesapjuk készítette őket saját kezűleg, hogy abban hurcolják a mordályaikat meg a lőszert. Afejük fölött pillanatok alatt elsötétült az ég: úgy tűnt, hamarabb odaér a vihar, mint ahogy az időjós mondta.


  Tracy, miután lenyitotta a kék Ford terepjáró hátsó ajtaját, nekiesett a húgának.  Ez meg mi a franc volt?  fakadt ki emelt hangon. Meg sem próbálta visszafogni magát.


  Sarah bedobta a kalapját a raktér padlójára. Szőke haja a vállára omlott.  Miről beszélsz?


  Tracy magasba emelte a bajnoknak járó ezüst övcsatot.  Évek óta nem hagytál állva két korongot! Hülyének nézel?


   Hirtelen föltámadt a szél.


   Szörnyen rosszul hazudsz, tudsz róla?


   Te meg szörnyen rosszul viseled a győzelmet.


   Igen, mert nem én győztem, hanem te hagytál győzni!  vágott vissza Tracy, majd megvárta, amíg elsiet mellettük két hazafelé tartó néző. Már potyogtak az első esőcseppek.  Szerencséd, hogy apu nincs itt!  folytatta aztán. Augusztus huszonegyedikén volt ugyanis a szüleik huszonötödik házassági évfordulója, és James Crosswhite nem akart odaállni a felesége elé azzal, hogy Hawaii helyett inkább az állam fővárosának poros lőterén ünnepeljék a jeles napot... Tracy valamelyest megenyhült, de azért elég izgatott hangon tette hozzá:  Erről már beszéltünk! Mondtam, hogy mindkettőnknek a tőlünk telhető legjobbat kell nyújtanunk, különben az emberek azt fogják hinni, hogy bundáztunk!


  Mire Sarah reagálhatott volna, murvát ropogtató gumik zaja szakította félbe a társalgást. Tracy a fehér terepjáró felé fordította a fejét. Avezetőfülkéből rájuk vigyorgó Ben nagy lendülettel a Ford mellé kanyarodott. Már több mint egy éve jártak együtt, de Ben arcára még mindig mosolyt csalt, ha meglátta a barátnőjét.


   Ha holnap hazaérek, még beszélünk erről  mondta a húgának Tracy, majd odalépett a kocsiból kiugró Benhez. Afiú magára kapta Tracy karácsonyi ajándékát, az autós bőrdzsekit, majd megcsókolták egymást.  Bocs a késésért  mondta Ben.  Tuti, hogy annak, aki betiltotta az ittas vezetést, soha nem kellett átvergődnie Tacomán. Mert most bizony jólesne egy sör.  Miközben Tracy a bőrdzseki gallérját igazgatta, Ben pillantása a barátnője másik kezében lévő övcsatra esett.  Nézd már, te győztél!


   Igen, győztem.  Tracy tekintete Sarah-ra vándorolt.


   Szia, Sarah!  köszönt oda a lánynak zavartan Ben.


   Szia, Ben!


   Mehetünk?  kérdezte a fiú Tracytől.


   Egy perc.


  Azzal a lány levette a hosszú kabátját meg a piros fejkendőjét, és bedobta őket a terepjáróba. Ezután leült a lehajtott hátsó ajtó szélére, és odanyújtotta a lábát Sarah-nak, hogy húzza le a csizmáját. Az égbolt időközben feketébe fordult.  Nem tartom jó ötletnek, hogy ilyen időben egyedül autózgatsz  mondta Tracy.


  Sarah bedobta a lehúzott csizmát a raktérbe, mire Tracy odatartotta a másik lábát is.  Tizennyolc éves vagyok  mondta a húga.  Innen még talán hazatalálok. Ne csinálj úgy, mintha most esne először az eső.


  Tracy Benre nézett.  De azért lehet, hogy jobb lenne, ha velünk jönnél.


   De ő nem akar velünk jönni  mondta Ben.  Sarah, nem akarsz velünk jönni, ugye?


   Nem, határozottan nem akarok veletek menni  felelte alány.


  Tracy belebújt a lapos sarkú cipőjébe.  Vihart mondott a meteorológia.


   Ne már, Tracy! Úgy csinálsz, mintha tízéves lennék.


   Mert úgy viselkedsz.


   Mert úgy bánsz velem!


  Ben az órájára nézett.  Nem szívesen szakítom félbe ezt a roppant intelligens diskurzust, hölgyeim, de most már tényleg mennünk kell, Tracy. Ha elkésünk, hiába foglaltunk asztalt.


  Tracy a fiú kezébe nyomta a kis útitáskáját, és amíg Ben betette a kocsiba, elmondta intelmeit Sarah-nak:  Végig a sztrádán menj! Amellékúton ilyen sötétben, esőben nem fogsz rendesen látni.


   De úgy hamarabb hazaérek.


   Ne vitatkozz velem. Maradj az autópályán, és majd a kijáratnál visszafordulsz.


  Sarah szótlanul tartotta a markát.


   Ígérd meg!  erősködött Tracy, és nem adta ki a kezéből a kocsikulcsot, amíg a húga be nem adta a derekát.


   Jó, megígérem  mondta végül Sarah, és keresztet rajzolt a szívére.


  Tracy a húga kezébe nyomta a kulcsot, majd ráhajtogatta Sarah ujjait.  És legközelebb lődd le azokat a nyomorult célpontokat  vetette oda búcsúzóul, majd sarkon fordult.


   Akalapod  szólt utána Sarah.


  Tracy lekapta a fejéről a fekete cowboykalapot, és Sarah fejébe nyomta, mire az kiöltötte a nyelvét. Tracy szíve szerint fölfortyant volna, de Sarah-ra nem lehetett sokáig haragudni: máris érezte, hogy mosolyra húzódik a szája.  Olyan kölyök vagy!


   Igen, és te pont ezt szereted bennem!  felelte túljátszott, fülig érő vigyorral Sarah.


   Aha, az tuti!


   Én is szeretlek  szólt közbe Ben, aki éppen áthajolt az anyósülésen, és kinyitotta Tracynek az ajtót.  De ha időben odaérünk, még jobban foglak szeretni.


   Jövök már  mondta Tracy.


  Azzal beugrott a fiú mellé, és bevágta az ajtót. Ben odaintegetett Sarah-nak, majd egy gyors kanyarral a parkoló kijáratánál sorban álló kocsik felé vette az irányt. Az autó reflektorfényében úgy tűnt, mintha olvasztott aranycseppek hullanának az égből. Tracy kinézett az ablakon. Sarah ott állt az esőben, ahol hagyták, és utánuk bámult. Tracy hirtelen erős késztetést érzett, hogy visszamenjen hozzá. Olyan érzése volt, mintha megfeledkezett volna valamiről.


   Minden rendben?  kérdezte Ben.


   Aha  felelte Tracy, pedig a késztetés nem múlt el. Sarah most kinyitotta a tenyerét, és észrevette, mit tett bele a nővére. Tracy sietve elfordította a fejét.


  Ugyanis a kocsikulccsal együtt az ezüst övcsatot is Sarah kezébe nyomta.


  És húsz évig nem látta viszont egyiket sem.


  3. fejezet


  Roy Calloway, a Cedar Grove-i seriff még a vízhatlan mellényében meg a kabalasapkájában ült a volánnál, de lélekben már fényévekre járt a folyón lágyan ringatózó, lapos fenekű csónaktól. Areptérről egyenesen az őrsre hajtott, és a mellette szótlanul ülő felesége meg sem próbálta leplezni, mennyire lesújtja, hogy ilyen kurtán-furcsán szakadt vége ennek a műlegyező horgásztúrának. Hiszen már négy éve nem tudtak elmenni egy rendes szabadságra... Amikor Calloway kiszállt, a felesége nem vette a fáradságot, hogy megcsókolja, ő pedig úgy érezte, jobb, ha nem forszírozza a dolgot. Avacsoránál úgyis lesz mit hallgatnia... Majd mondhatja megint, hogy ez nem rajtam múlt, és előre tudta, mi lesz a felesége válasza: ezt hallgatom harmincnégy éve!.


  Aseriff belépett a tárgyalóba, és becsukta maga mögött az ajtót. Finlay Armstrong, a helyettese khakiszínű egyenruhában állt a rusztikus, hosszúkás faasztal végénél. Finlay is sápadtnak tűnt a ráeső neonfényben, de Vance Clark fakó arcszínéhez képest már-már egészséges, életerős benyomást keltett. Ahelyiség legtávolabbi sarkában kuksoló Cascade megyei ügyész ugyanis úgy nézett ki, mint aki rosszul van, és a széktámlára hajított kockás sportzakója, a nyakkendője elcsúszott csomója meg a lyukból kiszabadult felső inggombja csak tovább erősítette ezt a hatást. Még arra sem vette a fáradságot, hogy fölálljon, csak egy alig észrevehető, leheletfinom biccentéssel üdvözölte Calloway-t.


   Sajnálom, hogy haza kellett jönnie, főnök  szólalt meg Armstrong. Aháta mögött, a faburkolatú falat a Cedar Grove-i seriffek fotógalériája ékesítette. Calloway fényképe immár harmincnégy éve díszelgett a sor jobb szélén. Atöbb mint százkilencven centi magas seriff domborodó mellkasa még ma is a képen látható férfit idézte, de amikor reggel a tükörbe nézett, nem tudta nem észrevenni, hogy kezdenek puhulni az arcát szabdaló ráncok, amelyek pedig egykor kemény, markáns vonást kölcsönöztek az ábrázatának, és lassanként őszbe fordul a látványosan ritkuló haja is.


   Emiatt ne rágja magát, Finlay  mondta a helyettesének, majd az asztalra dobta a sapkáját, és kihúzott magának egy gurulós irodaszéket.  Halljam, mit tudunk.


  Aharmincöt év körüli, magas, szikár Armstrong immár több mint egy évtizede dolgozott együtt Calloway-jel. Tudvalevő volt, hogy az övé lesz a soron következő fénykép a tárgyaló falán. Reggel befutott egy hívás Todd Yarrow-tól  kezdte.  Az egykori Cascadia-birtokon vágtak át Billy Richmonddal a kacsavadászkunyhójuk felé, amikor Herkules szagot fogott, és elszaladt. Yarrow azt mondta, alig tudták visszahívni. Amikor végre előkerült, lógott valami a szájából. Yarrow azt hitte, fadarab, de amikor elvette a kutyától, valami nyálkás, fehér micsodát tartott a kezében. Billy rögtön mondta, hogy ez egy csont. Gondolták, a kutya biztos kiásott egy szarvastetemet. De aztán az megint elszaladt, és iszonyú lármát csapott. Ezért már utánaeredtek, és látták, hogy eszeveszetten kaparja a földet. Nem is hagyta abba, hiába szólt rá Yarrow. Végül a nyakörvénél fogva kellett elrángatnia, és ekkor látta meg, hogy mi van ott.


   És mi volt ott?  kérdezte Calloway.


  Armstrong az iPhone-ja billentyűivel babrálva megkerülte az asztalt. Calloway előhúzta a vízhatlan mellénye zsebéből az olvasószemüvegét, amely nélkül már nem tudta felfűzni a műlegyeket a zsinórra, majd a kezébe vette az okostelefont, és kartávolságnyira eltartotta magától, hogy jobban lássa a képernyőt. Armstrong pedig benyúlt a főnöke válla fölött, és kinagyította a képet.  Azok a fehér vonalak a csontok. Ez egy láb.


  Acsontokra vastagon rátapadt a föld, mint a frissen előkerült őskövületekre. Armstrong átpörgette a lábat meg az alkalmi sírhelyet ábrázoló, különböző távolságokból, különböző szögekből készített felvételeket.  Mondtam nekik, hogy jelöljék meg a helyet, és várjanak a kocsijuknál. Acsontot betették Todd dzsipjének csomagtartójába.  Armstrong most végighúzta az ujját a képernyőn, és rákattintott egy képre, amelyen egy zseblámpa mellett egyetlen csont volt látható.  Aseattle-i antropológusnő be akarta kéretni, hogy lemérje. Szerinte combcsontnak néz ki.


  Calloway a terem végébe pillantott, de Vance Clark továbbra is az asztallapot fixírozta. Aseriff Armstrongnak címezte a kérdését:  Ahalottkémet hívta már?


  Ahelyettese visszavette a főnökétől a telefonját, és fölegyenesedett.  Egy törvényszéki antropológushoz irányítottak  mondta, majd a jegyzetfüzetébe pillantott.  Kelly Rosának hívják. Azt mondta, küldenek pár embert, de csak holnap reggelre érnek ide. Tonyval őriztetem a helyet, ahonnan előkerült a csont, nehogy más állatok is megtalálják. Majd le kell váltanunk.


   Szóval a nő szerint ez emberi csont?


   Biztosat nem tudott mondani, de szerinte a hossza alapján simán lehet női combcsont. És látja azt a Yarrow kezére kenődött nyálkás, fehér trutymót?  Armstrong ismét a jegyzeteibe pillantott.  Anő szerint az adipocere, azaz hullaviasz. Lebomlott testzsír. Büdös, mint a rothadó hús. Azaz jó ideje ott van már a hulla.


  Calloway összehajtotta a pápaszemét, és a mellénye zsebébe csúsztatta.  Elkalauzolja az antropológusokat, ha megjönnek?  kérdezte a helyettesétől.


   Persze, nem gond  felelte Armstrong.  Maga is itt lesz, főnök?


  Calloway fölállt.  Igen, itt leszek  mondta, és már indult volna kifelé, hogy fölhajtson valahol egy kávét. De Armstrong következő kérdésére megtorpant.


   Maga szerint lehet, hogy azt a lányt találták meg, főnök? Tudja, aki a kilencvenes években eltűnt.


  Calloway tekintete a helyettesén túlra, a továbbra is egy helyben gubbasztó Clarkra szegeződött.  Azt hiszem, ez hamarosan ki fog derülni.
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